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Curriculum Vitae 
 

Alina Oltean-Cȋmpean 
Str Bîrsei 4, Bl I, Ap 74 

Cluj-Napoca 400605 

alina_cimpean2005@yahoo.com 

tel: 0747014489 

 
Data Nașterii: 29 octombrie 1986 

 

Locul Nașterii: loc. Dej, jud. Cluj, România 

 

 
STUDII Universitatea Babeș-Bolyai, Facultatea de Litere, Cluj            2010 – 2013 

• Studii doctorale, Școala doctorală de studii lingvistice 

Universitatea Babeş-Bolyai, Facultatea de litere, Cluj             2008 – 2010 

• Masterat, Direcţii actuale ȋn lingvistică 

• Diplomă de masterat 

Universitatea Babeş-Bolyai, Facultatea de litere, Cluj             2005 – 2008  

• Specializare: Engleză – Franceză  

• Diplomă de licență 

 

DISTINCȚII 

 

 

 

 

 

 

 

EXPERIENŢĂ DE 

MUNCĂ 

• Premiul special ȋmpreună cu colegii de masterat la Sesiunea de 

comunicări știinţifice a studenţilor, masteranzilor și doctoranzilor 2009, 

unde am contribuit cu lucrarea On the Generation Gap – Words Given, 

Words Taken 

• Locul II la Sesiunea de comunicări știinţifice a studenţilor, masteranzilor 

și doctoranzilor 2010 cu lucrarea The Encodings of Adolescent Language. 

A Sociolinguistic Perspective 

 

• Asistent universitar                                                                2015 – present 

Departamentul de Limbă și Literatură Engleză 

Predau seminariile de Lexicologie la anul I engleză principal si secundar.  

Predau cursuri practice de Vocabular și Gramatică și Tehnici de 

comunicare la studenții de la engleză principal și secundar, anul I și II. 

 

• Cadru didactic asociat                                                            2014 – 2015  

Departamentul Limbi Moderne și Comunicare, Universitatea Tehnică, Cluj-

Napoca 

Am predat limba engleză de specialitate studenţilor de la Automatică, 

Calculatoare şi Inginerie Electrică 
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• Cadru didactic asociat                                                           2012 – 2015  

Departamentul de limbi străine specializate, Facultatea de Litere, Universitatea 

”Babeș-Bolyai”, Cluj-Napoca 

Am predat limba engleză de specialitate studenților de la Facultatea de 

Geografie, secția Geografia Turismului 

 

• Profesor Colaborator                                                        2011 – Prezent  

Centrul de limbi moderne ALPHA, Facultatea de Litere, Universitatea Babeş-

Bolyai 

Predau cursuri de limbă și mă ocup de supravegherea, evaluarea orală și 

corectarea testelor cursanţilor. 

 

• Traducător                                                                      ian. 2009 – nov. 2009   

ArtAct Magazine, Cluj-Napoca 

Am tradus articole și contracte din engleză ȋn română, din română ȋn 

engleză, din franceză ȋn română și din română ȋn franceză. 

 

ARTICOLE 

PUBLICATE 

• Cîmpean, A. (2010) ‘On The Generation Gap – Words Given, Words 

Taken’, în L. Pop (ed) (2010) Où va la communication? (Comunicarea, 

ȋncotro?). Echinox: Cluj-Napoca, p. 107 – 116   

 

• Cîmpean, A. (2013) ‘Instances of Code-switching in Conversations 

between Indigenous and Minority Speakers in Romania. Case Study’, în 

S. Munteanu, B. Bretan (eds) (2013) Diversitate Culturală și Limbaje de 

Specialitate. Mize și perspective. Cluj-Napoca: Casa Cărții de Știință, p. 

18 – 25  

 

• Oltean-Cîmpean, A. (2014) ‘Multilingual Practices with Members of the 

New Italian Community in Romania’, în Colocviul Internaţional Europa: 

centru şi margine cooperare cultural transfrontalieră, ed. a III-a, 13-14 

noiembrie 2014. Arad: Gutenberg Univers Arad, p. 146 – 161  

 

DOCTORAT 

 

• Multilingual Practices of New Minorities in Romania. A Case Study 

o Teză susținută în data de 9 ianuarie 2014 cu distincția Magna 

cum Laude 

PARTICIPĂRI 

CONFERINȚE 

• Noiembrie 2015 – “Constructions of identity – Discourses in the English 

Speaking World”, Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca 

o Instances of Code-switching with Members of the New Italian 
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Community in Romania 

• noiembrie 2014 – “Colocviul Internațional Europa: centru și margine 

cooperare cultural transfrontalieră”, Universitatea Vasile Goldiș, Arad 

o Multilingual Practices with Members of the New Italian 

Community in Romania 

• septembrie 2013 – “Diversitate culturală și limbaje de specialitate. Mize 

și perspective”, Universitatea Tehnică Cluj  și Universitatea Babeș-

Bolyai, Cluj-Napoca 

o Instances of Code-Switching in Conversation between 

Indigenous and Minority Speakers in Romania. Case Study 

• octombrie 2011 – “Cultural British Studies: The UK in the Context of 

Europe”, Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca 

o Types of European Multilingualism 

• iulie 2011 – Școala de vară a doctoranzilor POSDRU de la Sinaia 

o Types of European Multilingualism 

• aprilie 2011 – Ziua tânărului cercetător-Comunicarea în spațiul virtual 

o Multilingual Practice in the New Means of Communication. The 

Case of STMs 

• mai 2010 – Sesiunea de comunicări ştiinţifice a studenţilor, masteranzilor 

şi doctoranzilor, Facultatea de Litere, Cluj-Napoca 

o The Encodings of Adolescent Language. A Sociolinguistic 

Perspective 

• mai 2009 – Sesiunea de comunicări ştiinţifice a studenţilor, masteranzilor 

şi doctoranzilor, Facultatea de Litere, Cluj-Napoca 

o On the Generation Gap – Words Given, Words Taken 

 

BURSE 

ȘTIINȚIFICE  

 

• Bursier POSDRU/107/1.5/S/76841 

MOBILITĂȚI 

INTERNAȚIONALE 

 

• 1 martie – 1 sept. 2012: Southern Denmark University, Odense, 

Danemarca 

• mai 2007: Bastogne, Belgia – stagiu de practică pedagogică limba 

franceză 

 

MEMBRU ÎN 

ASOCIAȚII 

PROFESIONALE 

 

• 2012 – 2016: Membru al Institutului de pragmatici ale comunicării, 

Facultatea de Litere, Universitatea Babeş-Bolyai, Cluj-Napoca 

• 2016 – prezent: Membră ESSE  
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LIMBI 

CUNOSCUTE 

• Română (avansat), Engleză (avansat), Franceză (avansat), Spaniolă 

(intermediar), Portugheză (ȋncepător) 

 

ALTELE 

                

• 2016 – prezent: Responsabil cu practica profesională în cadrul 

Departamentului de Limbă și Literatură Engleză de la Facultatea de 

Litere, Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca, România 

• 2008 – 2011: Membru-voluntar în Comisia de Admitere a Facultății de 

Litere, Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca, România                                                                                                                        

• 2007 – 2010: Reprezentant al studenților de la secția de engleză in 

Consiliul Profesoral al Facultății de Litere 

•  2006 – 2010: Membru în Consiliul studenților de la Facultatea de Litere  

• 23 – 25 oct. 2008: Student voluntar în cadrul conferinței “Constructions 

of Identity (V)”, Facultatea de Litere, Cluj-Napoca 

• Traducător autorizat engleză – franceză (autorizație eliberată în 2010 de 

Ministerul de Justiție, România)   

 

 


